
S&W 317/66/67/625/629/ 657/686/696 OVERMOLDED HANDGUN FRONT
SIGHT - HIVIZ FRONT SIGHT, RED

Improved Visibility In All Light Conditions

Replacement front sights work in conjunction with factory rear sights to give you
fast sight acquisition in most light conditions. Machined steel body uses
overmolded technology to completely cover and protect the light gathering,
polymer LightPipe with an extra layer of clear polymer. Gunsmith fitting
recommended. S&W 317/66/67/625/629/657/686/696 - Fits S&W revolvers that
accept pinned front sights: models 317, 66, 67, 625, 629, 657, 686 and 696
(except 686SSR, Classic Series and Performance Center guns). Red light rod.

Attributes

Name: HIVIZ FRONT SIGHT, RED
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000059
Mfr. No.: SW1002-R
Color: Red
Height: .270
Make: Smith & Wesson
Model: 317,625,629,657,66,67,686,696
Outline: None
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 613485587036

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das S&amp;W
317/66/67/625/629/657/686/696 Overmolded Handgun
Front Sight

Einleitung
Danke, dass du dich für das S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Handmodell geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Verwende das Frontvisier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Frontvisier auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Probleme bemerkst, benutze das Produkt nicht und suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle vor der Installation sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Vermeide die Nutzung des Frontvisiers unter extremen Umweltbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.
Versuche nicht, das Frontvisier auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Sei vorsichtig mit den lichtsammlenden Eigenschaften; stelle sicher, dass es sauber und frei von Hindernissen
ist.
Wenn du unerfahren bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten Büchsenmacher für die Installation und
Anpassung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Umgebung ist.
Sammle die benötigten Werkzeuge, einschließlich eines Schlagwerkzeugs zum Entfernen des Pins,
falls erforderlich.

Entfernen des alten Frontvisiers:

Verwende das Schlagwerkzeug, um das vorhandene Frontvisier vorsichtig von deiner Handfeuerwaffe
zu entfernen.
Bewahre die entfernten Teile an einem sicheren Ort für zukünftige Referenz auf.

Installation des neuen Frontvisiers:

Richte das neue S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight mit dem gepinnten Frontvisierslot aus.
Drücke das neue Visier vorsichtig an seinen Platz und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Verwende gegebenenfalls das Schlagwerkzeug, um den Pin, der das Frontvisier hält, wieder
einzusetzen.

Abschließende Überprüfung:

Stelle sicher, dass das Frontvisier fest angebracht und richtig ausgerichtet ist.
Überprüfe deine Feuerwaffe erneut, um sicherzustellen, dass sie mit dem neuen Visier korrekt
funktioniert.



Nutzung

Ziele mit deiner Handfeuerwaffe unter Verwendung des neuen Frontvisiers in Verbindung mit dem
WerksHeckvisier.
Übe unter verschiedenen Lichtverhältnissen, um dich mit der Leistung des Visier vertraut zu machen.
Reinige das Visier regelmäßig, um die optimalen lichtsammlenden Fähigkeiten aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen
lokalen Händler. Stelle sicher, dass du ihnen die Modellnummer und Einzelheiten deiner Anfrage mitteilst.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, die Vorteile deines S&amp;W Overmolded Handgun Front
Sight zu genießen, während du deine Sicherheit und die Sicherheit anderer gewährleistest. Priorisiere immer die
Sicherheit und suche professionelle Hilfe, wenn nötig. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W
317/66/67/625/629/657/686/696 Overmolded Handgun
Front Sight

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read and understand all
instructions before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific handgun model.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Use the front sight only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, refrain from using the product and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Avoid using the front sight in extreme environmental conditions that may affect its performance.
Do not attempt to modify or alter the front sight in any way.
Be cautious of the light gathering properties; ensure it is clean and free from obstructions.
If you are inexperienced, seek help from a qualified gunsmith for installation and fitting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and in a safe environment.
Gather required tools, including a punch tool for pin removal if necessary.

Removing the Old Front Sight:

Use the punch tool to carefully remove the existing front sight from your handgun.
Keep the removed parts in a safe location for future reference.

Installing the New Front Sight:

Align the new S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight with the pinned front sight slot.
Gently press the new sight into place, ensuring it is secure.
If necessary, use the punch tool to reinsert the pin that holds the front sight in place.

Final Check:

Ensure that the front sight is firmly attached and properly aligned.
Recheck your firearm to confirm it is functioning correctly with the new sight.

Usage

Aim your handgun using the new front sight in conjunction with the factory rear sight.
Practice in various lighting conditions to familiarize yourself with the sight's performance.
Regularly clean the sight to maintain optimal light gathering capabilities.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance regarding this product, please contact the manufacturer or your local dealer.
Ensure to provide them with the model number and details of your inquiry.

Conclusion
Following these safety instructions will help you enjoy the benefits of your S&amp;W Overmolded Handgun Front
Sight while ensuring your safety and the safety of others. Always prioritize safety and seek professional assistance
when needed. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Frontal S&amp;W 317/66/67/625/629/657/686/696

Introducción
Gracias por elegir la Mira Frontal S&amp;W Overmolded. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee y comprende todas las
instrucciones antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Utiliza la mira frontal solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira frontal en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema, abstente de usar el producto y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de la instalación, asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección
segura.
Evita usar la mira frontal en condiciones ambientales extremas que puedan afectar su rendimiento.
No intentes modificar o alterar la mira frontal de ninguna manera.
Ten cuidado con las propiedades de recogida de luz; asegúrate de que esté limpia y libre de obstrucciones.
Si no tienes experiencia, busca ayuda de un armero calificado para la instalación y ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en un entorno seguro.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón para la extracción del
pasador, si es necesario.

Retirando la Mira Frontal Antigua:

Utiliza la herramienta de punzón para retirar cuidadosamente la mira frontal existente de tu arma de
fuego.
Mantén las piezas retiradas en un lugar seguro para referencia futura.

Instalando la Nueva Mira Frontal:

Alinea la nueva Mira Frontal S&amp;W Overmolded con la ranura de la mira frontal con pasador.
Presiona suavemente la nueva mira en su lugar, asegurándote de que esté segura.
Si es necesario, utiliza la herramienta de punzón para volver a insertar el pasador que sostiene la mira
frontal en su lugar.

Verificación Final:

Asegúrate de que la mira frontal esté firmemente sujeta y correctamente alineada.
Revisa tu arma de fuego para confirmar que esté funcionando correctamente con la nueva mira.

Uso



Apunta tu arma de fuego utilizando la nueva mira frontal en conjunto con la mira trasera de fábrica.
Practica en diversas condiciones de iluminación para familiarizarte con el rendimiento de la mira.
Limpia regularmente la mira para mantener sus capacidades óptimas de recogida de luz.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia respecto a este producto, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor
local. Asegúrate de proporcionarles el número de modelo y detalles de tu consulta.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad te ayudará a disfrutar de los beneficios de tu Mira Frontal S&amp;W
Overmolded mientras garantizas tu seguridad y la de los demás. Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia
profesional cuando sea necesario. Gracias por tu atención a estas pautas.
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Guide de sécurité pour le guidon avant S&amp;W
317/66/67/625/629/657/686/696 OVERMOLDED

Introduction
Merci d'avoir choisi le guidon avant S&amp;W Overmolded. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des recommandations pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire et comprendre
toutes les instructions avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle de revolver spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Utilisez le guidon avant uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le guidon avant pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des problèmes, évitez d'utiliser le produit et demandez de l'aide à un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Avant l'installation, assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Évitez d'utiliser le guidon avant dans des conditions environnementales extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le guidon avant de quelque manière que ce soit.
Soyez prudent avec les propriétés de collecte de lumière ; assurezvous qu'il est propre et exempt
d'obstructions.
Si vous êtes inexpérimenté, demandez de l'aide à un armurier qualifié pour l'installation et l'ajustement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et dans un environnement sûr.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage pour retirer la goupille si
nécessaire.

Retrait de l'ancien guidon avant :

Utilisez l'outil de poinçonnage pour retirer soigneusement le guidon avant existant de votre revolver.
Gardez les pièces retirées dans un endroit sûr pour référence future.

Installation du nouveau guidon avant :

Alignez le nouveau guidon avant S&amp;W Overmolded avec l'emplacement de la goupille du guidon
avant.
Appuyez doucement sur le nouveau guidon en place, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Si nécessaire, utilisez l'outil de poinçonnage pour réinsérer la goupille qui maintient le guidon en place.

Vérification finale :

Assurezvous que le guidon avant est fermement fixé et correctement aligné.
Vérifiez à nouveau votre arme à feu pour confirmer qu'elle fonctionne correctement avec le nouveau
guidon.

Utilisation



Visez votre revolver en utilisant le nouveau guidon avant en conjonction avec le guidon arrière d'origine.
Entraînezvous dans diverses conditions d'éclairage pour vous familiariser avec les performances du guidon.
Nettoyez régulièrement le guidon pour maintenir des capacités optimales de collecte de lumière.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pourrez profiter des avantages de votre guidon avant S&amp;W
Overmolded tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Priorisez toujours la sécurité et demandez de
l'aide professionnelle lorsque cela est nécessaire. Merci de votre attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Anteriore Overmolded S&amp;W
317/66/67/625/629/657/686/696

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore Overmolded S&amp;W. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al modello specifico della tua pistola.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Utilizza il mirino anteriore solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino anteriore per eventuali segni di usura o danni.
Se noti problemi, astieniti dall'usare il prodotto e cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Evita di utilizzare il mirino anteriore in condizioni ambientali estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non tentare di modificare o alterare il mirino anteriore in alcun modo.
Fai attenzione alle proprietà di raccolta della luce; assicurati che sia pulito e privo di ostruzioni.
Se sei inesperto, chiedi aiuto a un armaiolo qualificato per l'installazione e l'adattamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica e in un ambiente sicuro.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo per punzonatura per la rimozione del perno, se
necessario.

Rimozione del Vecchio Mirino Anteriore:

Utilizza l'attrezzo per punzonatura per rimuovere con attenzione il mirino anteriore esistente dalla tua
pistola.
Tieni i pezzi rimossi in un luogo sicuro per riferimenti futuri.

Installazione del Nuovo Mirino Anteriore:

Allinea il nuovo Mirino Anteriore Overmolded S&amp;W con la fessura del mirino anteriore con perno.
Premi delicatamente il nuovo mirino in posizione, assicurandoti che sia sicuro.
Se necessario, utilizza l'attrezzo per punzonatura per reinserire il perno che tiene il mirino anteriore in
posizione.

Controllo Finale:

Assicurati che il mirino anteriore sia saldamente attaccato e correttamente allineato.
Ricontrolla la tua arma per confermare che funzioni correttamente con il nuovo mirino.

Uso



Mira la tua pistola utilizzando il nuovo mirino anteriore insieme al mirino posteriore di fabbrica.
Esercitati in varie condizioni di illuminazione per familiarizzare con le prestazioni del mirino.
Pulisci regolarmente il mirino per mantenere ottimali capacità di raccolta della luce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o assistenza riguardo a questo prodotto, si prega di contattare il produttore o il proprio
rivenditore locale. Assicurati di fornire loro il numero di modello e i dettagli della tua richiesta.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a godere dei benefici del tuo Mirino Anteriore Overmolded S&amp;W
garantendo la tua sicurezza e quella degli altri. Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca assistenza professionale
quando necessario. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Muszki S&amp;W
317/66/67/625/629/657/686/696 Overmolded Handgun
Front Sight

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszki S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z wszystkimi instrukcjami przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Używaj muszki tylko do jej zamierzonego celu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, powstrzymaj się od używania produktu i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed instalacją upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Unikaj używania muszki w skrajnych warunkach środowiskowych, które mogą wpłynąć na jej wydajność.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać muszki w jakikolwiek sposób.
Zachowaj ostrożność w związku z właściwościami zbierającymi światło; upewnij się, że jest czysta i wolna od
przeszkód.
Jeśli nie masz doświadczenia, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego rusznikarza przy instalacji i
dopasowywaniu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym środowisku.
Zbierz potrzebne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania, jeśli to konieczne.

Usuwanie Starej Muszki:

Użyj narzędzia do wybijania, aby ostrożnie usunąć istniejącą muszkę z broni.
Przechowuj usunięte części w bezpiecznym miejscu na przyszłość.

Montaż Nowej Muszki:

Wyrównaj nową muszkę S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight z otworem na muszkę.
Delikatnie wciśnij nową muszkę na miejsce, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Jeśli to konieczne, użyj narzędzia do wybijania, aby ponownie włożyć pin, który trzyma muszkę na
miejscu.

Ostateczna Kontrola:

Upewnij się, że muszka jest mocno przymocowana i prawidłowo wyrównana.
Sprawdź ponownie swoją broń, aby potwierdzić, że działa poprawnie z nową muszką.

Użytkowanie



Celuj z bronią używając nowej muszki w połączeniu z fabryczną muszką tylną.
Ćwicz w różnych warunkach oświetleniowych, aby zaznajomić się z wydajnością muszki.
Regularnie czyść muszkę, aby utrzymać optymalne właściwości zbierania światła.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy związanej z tym produktem, prosimy o kontakt z
producentem lub lokalnym dealerem. Upewnij się, że podasz im numer modelu oraz szczegóły dotyczące zapytania.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże Ci cieszyć się korzyściami płynącymi z muszki S&amp;W
Overmolded Handgun Front Sight, zapewniając jednocześnie Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.
Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i szukaj pomocy profesjonalnej w razie potrzeby. Dziękujemy za uwagę
na te wytyczne.
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Turvaohjeet S&amp;W 317/66/67/625/629/657/686/696
Overmolded Handgun Front Sight tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja ymmärrä kaikki
ohjeet ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti omaan käsityökalumalliisi.
Käsittele aina ampumaaseita varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Käytä etutähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti etutähtäin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat ongelmia, lopeta tuotteen käyttö ja hae ammattilaisen apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista ennen asennusta, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Vältä etutähtäimen käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä yritä muokata tai muuttaa etutähtäintä millään tavalla.
Ole varovainen valoa keräävistä ominaisuuksista; varmista, että se on puhdas ja esteetön.
Jos olet kokematon, pyydä apua pätevältä asekorjaajalta asennuksen ja sovituksen osalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa ympäristössä.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien mahdollinen porausväline, jos se on tarpeen.

Vanhan etutähtäimen poistaminen:

Käytä porausvälinettä poistaaksesi varovasti olemassa olevan etutähtäimen käsityökalustasi.
Säilytä poistettu osa turvallisessa paikassa tulevaa käyttöä varten.

Uuden etutähtäimen asentaminen:

Kohdista uusi S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight etutähtäimen kiinnitysaukkoon.
Paina uutta tähtäintä varovasti paikalleen varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Jos tarpeen, käytä porausvälinettä uudelleen asentaaksesi pinnan, joka pitää etutähtäimen paikallaan.

Lopullinen tarkistus:

Varmista, että etutähtäin on tukevasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.
Tarkista aseesi varmistaaksesi, että se toimii oikein uuden tähtäimen kanssa.

Käyttö

Suuntaa käsityökalusi käyttäen uutta etutähtäintä yhdessä tehdasvalmisteisen takatähtäimen kanssa.
Harjoittele erilaisissa valaistusolosuhteissa tottuaksesi tähtäimen suorituskykyyn.
Puhdista tähtäin säännöllisesti optimaalisten valoa keräävien ominaisuuksien ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoa ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai tuotetta koskevissa kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että annat heille mallinumeron ja kysymyksesi tiedot.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa sinua nauttimaan S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight
tuotteen eduista samalla varmistaen omaa ja muiden turvallisuutta. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja hae
ammattilaisapua tarvittaessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W
317/66/67/625/629/657/686/696 Overmolded Handgun
Front Sight

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs och förstå alla instruktioner
innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika handgunmodell.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Använd framsiktet endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet framsiktet för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några problem, avstå från att använda produkten och sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan installation, se till att ditt skjutvapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Undvik att använda framsiktet i extrema miljöförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Försök inte att modifiera eller ändra framsiktet på något sätt.
Var försiktig med ljusfångande egenskaper; se till att det är rent och fritt från hinder.
Om du är oerfaren, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed för installation och anpassning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och i en säker miljö.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansverktyg för borttagning av pinne om det behövs.

Ta bort den gamla framsikten:

Använd stansverktyget för att försiktigt ta bort den befintliga framsikten från ditt skjutvapen.
Förvara de borttagna delarna på en säker plats för framtida referens.

Installera den nya framsikten:

Justera den nya S&amp;W Overmolded Handgun Front Sight med den pinneframsikten slot.
Tryck försiktigt den nya sikten på plats och se till att den är säker.
Om nödvändigt, använd stansverktyget för att sätta tillbaka pinnen som håller framsikten på plats.

Slutlig kontroll:

Se till att framsikten är ordentligt fäst och korrekt justerad.
Kontrollera ditt skjutvapen för att bekräfta att det fungerar korrekt med den nya sikten.

Användning

Rikta ditt skjutvapen med hjälp av den nya framsikten i kombination med fabriksbakre sikt.
Öva i olika ljusförhållanden för att bekanta dig med sikts prestanda.
Rengör regelbundet sikten för att bibehålla optimala ljusfångande egenskaper.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller hjälp angående denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.
Se till att ge dem modellnumret och detaljer om din förfrågan.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper dig att njuta av fördelarna med din S&amp;W Overmolded Handgun
Front Sight samtidigt som du säkerställer din säkerhet och andras säkerhet. Prioritera alltid säkerhet och sök
professionell hjälp när det behövs. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro S&amp;W
317/66/67/625/629/657/686/696 Overmolded Přední
Mířidlo

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W Overmolded Přední Mířidlo. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní
pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu. Před instalací a používáním
si prosím důkladně přečtěte a porozumějte všem pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model pistole.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Používejte přední mířidlo pouze pro jeho zamýšlený účel.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte přední mířidlo na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů, přestaňte produkt používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je vaše palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vyhněte se používání předního mířidla za extrémních podmínek prostředí, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Nepokoušejte se přední mířidlo jakkoliv upravovat nebo měnit.
Buďte opatrní ohledně vlastností shromažďování světla; ujistěte se, že je čisté a bez překážek.
Pokud nemáte zkušenosti, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře pro instalaci a úpravu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše palná zbraň vybitá a nachází se v bezpečném prostředí.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vytahování kolíků, pokud je to nutné.

Odstranění starého předního mířidla:

Pomocí nástroje na vytahování kolíků opatrně odstraňte stávající přední mířidlo z vaší pistole.
Uchovejte odstraněné části na bezpečném místě pro budoucí použití.

Instalace nového předního mířidla:

Zarovnejte nové S&amp;W Overmolded Přední Mířidlo se slotem pro přední mířidlo s kolíkem.
Jemně zatlačte nové mířidlo na místo, ujistěte se, že je bezpečně upevněno.
Pokud je to nutné, použijte nástroj na vytahování kolíků k opětovnému zasunutí kolíku, který drží přední
mířidlo na místě.

Konečná kontrola:

Ujistěte se, že je přední mířidlo pevně připevněno a správně zarovnáno.
Znovu zkontrolujte vaši palnou zbraň, abyste potvrdili, že správně funguje s novým mířidlem.

Používání

Měřte svou pistoli pomocí nového předního mířidla v kombinaci s továrními zadními mířidly.
Cvičte v různých světelných podmínkách, abyste se seznámili s výkonem mířidla.
Pravidelně čistěte mířidlo, abyste udrželi optimální schopnosti shromažďování světla.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní orgán pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo pomoc týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na výrobce nebo svého místního
prodejce. Ujistěte se, že jim poskytnete číslo modelu a podrobnosti o vašem dotazu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů si zajistíte výhody vašeho S&amp;W Overmolded Předního Mířidla a
zároveň zajistíte svou bezpečnost a bezpečnost ostatních. Vždy upřednostňujte bezpečnost a vyhledejte odbornou
pomoc, když je to potřeba. Děkujeme za vaši pozornost k těmto směrnicím.


